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[TRANSLATION1
— TRADUCTION2J

No. 3196. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT3BETWEEN CANADA AND FRANCEMOD-
IFYING THE VISA REQUIREMENTS FOR CANADIAN
AND FRENCH CITIZENS VISITING FRANCE AND
CANADA RESPECTIVELY. OTTAWA, 6 AND 17 APRIL
1950

I

TheAmbassadorofFrancein Canadato the SecretaryofStatefor ExternalAffairs

EMBASSY OF FRANCE

No. 46
Ottawa, April 6, 1950

Sir:

With referenceto our previouscorrespondenceconcerningtravel between
France and Canada,I have the honour to inform Your Excellency that the
French Governmentis preparedto concludean agreementwith the Canadian
Governmentin the following terms:

(I) Canadiancitizens,who wish to proceedto Franceas bonafide non-immigrants
andwho are in possessionof valid nationalpassports,may,withoutpreviouslyobtaining
a Frenchvisa, visit MetropolitanFranceor Algeria for periodseachnotexceedingthree
consecutivemonths,or Tunisiafor periodseachnot exceedingtwo consecutivemonths.

Similarly, Canadiancitizens residing in the above-mentionedterritoriesshall be
exempted,whentravelling, from all exit visa or exit andreturnvisa requirements.

(2) Frenchcitizens,who wish to proceedto Canadaas bonafide non-immigrants
andwho arein possessionof valid nationalpassports,shallreceive,with minimumdelay,
from the Canadiandiplomatic and consularauthoritiesin the territoriesmentionedin
Article I, visas,free of charge,valid for an unlimitednumberof entriesto Canadaduring
a period of twelve monthsfrom the dateof issueof suchvisas.

(3) It is understoodthat the foregoingprovisionsdo not affect the immigration
laws and regulationsin force in Franceand in Canadaand do not exemptFrenchand
Canadiancitizens, proceedingrespectivelyto Canadaand to the territoriesmentioned

• ‘Translation by theGovernmentof Canada.
5

Traduction du Gouvernementcanadien.
~Cameinto forceon 1 May 1950, in accordancewith the termsof thesaidnotes.



1956 Nations Unies — Recueildes Traités 369

in Article I, from thenecessityof complyingwith the laws andregulationsof the country
concernedregarding entry, residence(temporary or permanent)and employment or
occupationof foreigners. The competentauthoritiesof bothcountriesreservethe right
to refuseleaveto enteror landto personswho are unableto comply with theselawsand
regulationsand to thosewhosepresencemight be considereda dangerto public order.

I havethehonourto suggestto Your Excellencythat, if theaboveproposals
are acceptableto the CanadianGovernment,this Note and the reply of the
CanadianGovernmentconstitutean agreementbetweenour two Governments
which shall comeinto forceon May 1st, 1950.

Accept,Sir, the assurancesof my highestconsideration.

Hubert GU~RIN

II

TheSecretaryof Statefor ExternalAffairsto the AmbassadorofFrancein Canada

DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS

No. 43
Ottawa, April 17, 1950

Excellency,

I havethe honour to acknowledgeyour Note No. 46 of April 6, 1950,
informing me that the FrenchGovernmentis preparedto concludewith the
CanadianGovernmentan agreementin the following terms:

[See note 1]

The foregoingprovisionsare acceptableto the CanadianGovernmentand
I amauthorizedto confirmthatyour Noteandthis replyconstituteanagreement
betweenthe two governmentswhich shall takeeffect on May 1, 1950.

Accept, Excellency,the renewedassurancesof my highestconsideration.

L. B. PEARSON
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